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SHORT INTRO...

This book is for those who want to learn Romanian in a fun way.

I am deeply committed to the idea that reading books can help us
build vocabulary and strengthen grammar without much pressure.

While learning Romanian, reading should be one of your
primary activities.

Don’t try to remember words or grammar.
Don’t try to put pressure on yourself.

Just get to know the language through the story, as if it were a person.

This book has three parts:

1. The story in Romanian orthography.
2. The text in the IPA (International Phonetic Alphabet).
3. The story in English.

My recommendation:

● Start with the English part and read the story twice.
● Read my pronunciation guide.
● Read the IPA version once.
● Try reading the story in the original text.

This short story will add to your knowledge of Romanian.
It will be an excellent step toward helping you enjoy content
in the language.

Thank you!

owidju.com

https://owidju.com/


PRINȚUL CU DOUĂ SPADE

Ion este fierar.
Lucrează ca fierar de aproape cinci ani.
Nu e un fierar obișnuit, pentru că el face doar spade și sulițe.
Este noapte.
Satul nu este bine iluminat, iar străzile sunt pline de noroi.
Ion închide atelierul și stinge lampa de la poartă.
Apoi, el intră în casă și se așază la masă cu soția sa, Elena.



Pe stradă apare un grup de călăreți.
Ei se opresc în fața atelierului lui Ion.
Primul călăreț coboară de pe cal.
Ceilalți călăreți descalecă şi ei.
- Eu intru primul, zice unul dintre bărbați.
- Te rog, spune un bărbat tânăr.

Doi dintre oameni aprind câte un felinar.
La lumina lor, armura și armele strălucesc.
Ei sunt soldații Regelui.
Un soldat cu felinar scoate sabia din teacă și se apropie de ușă.



Soldații cu felinare intră repede în casă.
Amândoi au armele pregătite.
Ion și Elena privesc cu teamă la cei doi soldați.
- Tu, deschide atelierul! îi zice un soldat lui Ion.
Ion și Elena se ridică încet de la masă.
Femeia rămâne în cameră cu unul dintre soldați.

Ion merge la ușa atelierului și o descuie.
Celălalt soldat intră în atelier după Ion și închide ușa.
- Cine mai este acasă în afară de voi doi? întreabă soldatul.
- Nimeni.
- Ești sigur?
- Da. Locuim singuri. Nu avem copii.
Soldatul se uită spre ușă și strigă:
- Gata!



Ușa se deschide și intră restul de soldați.
Apoi intră un cavaler tânăr. El îl privește pe Ion și zice:
- Tu ești fierarul Ion?
- Da.
- Sunt Alex, fiul Regelui.
- Alteță! Sunt onorat să...
- EU vorbesc acum!
Ion tace. Soldații tac și ei.

Prințul Alex spune:
- Am nevoie de două spade.
Ambele pentru mine, cu simbolul MEU, nu cu al Regelui.
Le vreau identice. Ai cinci zile la dispoziție.
- Alteță, dar...
- Am zis: EU vorbesc acum!
Un soldat se apropie de Ion și îi șoptește amenințător:
- Tu nu înțelegi românește?
Toată lumea tace.



Prințul privește plictisit în jurul lui.
În cameră nu sunt foarte multe lucruri.
Alex zise:
- Vizita mea aici e secretă.
Dacă spui cuiva, știi ce te așteaptă. Da?
- Da... zice Ion încet.
- Bun. Atunci, noi plecăm.
Ne întoarcem peste cinci zile.

Ion vorbește repede:
- Alteță, îmi cer iertare, dar cinci zile nu îmi ajung
pentru două spade regale!
Una singură durează o săptămână!
Prințul zâmbește și spune:
- Bine. Ai șapte zile pentru o spadă.
Soția ta va lucra la cea de-a doua spadă, în același timp.
- Alteță...
- Când mă întorc, le compar.
Dacă spada ei nu este la fel de bună precum a ta, o arestez pe ea.
Dacă spada ei e mai bună decât spada ta, te iau pe tine.
Prințul iese pe ușă, iar soldații pleacă și ei cu el.

Ion merge la Elena și îi spune tot.
- Cui îi cerem ajutorul? întrebă soția.
- Știu cui. Merg la oraș.
Cunosc acolo pe cineva care sigur ne ajută.
- Ai grijă!
Ion iese ușor la poartă. El merge spre oraș, pe jos, prin întuneric.
Fierarul nu are cal și n-are nici felinar.
Noroiul se aude încet sub pașii lui. 

***



PRONUNCIATION

[i] like ”ee” in ”see”
[ɨ] like ”ue” in ”sue” but the lips aren’t rounded
[u] like ”ue” in ”sue”
[e] like ”e” in bet
[ə] like the first ”a” in away
[o] like ”oo” in ”floor”
[a] like ”a” in ”father”
[e̯a] or [æ] like ”a” in ”cat”
[b] like ”b” in ”bet”
[p] like ”p” in ”spot”
[m] like ”m” in ”man”
[v] like ”v” in ”veal”
[f] like ”f” in ”fine”
[w] like ”w” in ”win”
[d] like ”d” in ”dog”
[t] like ”t” in ”stop”
[n] like ”n” in ”nut”
[ŋ] like ”n” in ”king”
[z] like ”z” in ”zoo”
[s] like ”s” in ”see”
[ʦ] like ”ts” in ”nuts”
[ɾ] tapped ”r” like ”tt” in ”better” (in General American)
[l] like ”l” in ”lake”
[ʤ] like ”dge” in ”edge”
[ʧ] like ”tch” in ”batch”
[ʒ] like ”s” in ”pleasure”
[ʃ] like ”sh” in ”show”
[j] like ”y” in ”yes”
[g] like ”g” in ”go”
[k] like ”k” in ”skate”
[h] like ”h” in ”hello”
[ç] like ”h” in ”human”
[ˈ] this sign is placed before a stressed (accented) syllable
[ː] this sign is placed after a long vowel



ˈpɾinʦul ku ˈdowə ˈspade

iˈon ˈjeste fjeˈɾaɾ/
luˈkɾe̯azə ka fjeˈɾaɾ de aˈpɾwape ˈʧinʧj anj/
nu je un fjeˈɾaɾ obiʃnuˈit/ˈpentɾu kə jel ˈfaʧe dwaɾ ˈspade ʃi ˈsuliʦe/
ˈjeste ˈnwapte/
ˈsatul nu ˈjeste ˈbine ilumiˈnat/ jaɾ ˈstɾəzile sɨnt ˈpline de noˈɾoj/
iˈon ɨnˈkide ateˈljeɾul/ ʃi ˈstinʤe ˈlampa de la ˈpwaɾtə/
aˈpoj jel ˈintɾə ɨn ˈkasə/ ʃi se aˈʃazə la ˈmasə ku soˈʦia sa eˈlena/



pe ˈstɾadə ˈapaɾe un gɾup de kələˈɾeʦj/
jej se oˈpɾesk ɨn ˈfaʦa ateˈljeɾuluj luj iˈon/
ˈpɾimul kələˈɾeʦ koˈbwaɾə de pe kal/
ˈʧejlalʦj kələˈɾeʦj desˈkalekə ʃi jej/
jew ˈintɾu ˈpɾimul/ ˈziʧe ˈunul ˈdintɾe bəɾˈbaʦj/
te ɾog/ ˈspune un bəɾˈbat ˈtɨnəɾ/

doj ˈdintɾe ˈwamenj aˈpɾind ˈkɨte un feliˈnaɾ/
la luˈmina feliˈnaɾeloɾ/ aɾˈmuɾa ʃi ˈaɾmele stɾəluˈʧesk/
jej sɨnt solˈdaʦi ˈɾeʤeluj/
un solˈdat ku feliˈnaɾ ˈskwate ˈsabia din ˈte̯akə/ʃi se aˈpɾopie de ˈuʃə/



solˈdaʦi ku feliˈnaɾe ˈintɾə ˈɾepede ɨn ˈkasə/
amɨnˈdoj aw ˈaɾmele pɾegəˈtite/
iˈon ʃi eˈlena pɾiˈvesk ku ˈte̯amə la ʧej doj solˈdaʦj/
tu/ desˈkide ateˈljeɾul/ɨj ˈziʧe un solˈdat luj iˈon/
iˈon ʃi eˈlena se ɾiˈdikə ɨnˈʧet de la ˈmasə/
feˈmeja ɾəˈmɨne ɨn ˈkameɾə ku ˈunul ˈdintɾe solˈdaʦj/

iˈon ˈmeɾʤe la ˈuʃa ateˈljeɾuluj ʃi o desˈkuje/
ˈʧeləlalt solˈdat ˈintɾə ɨn ateˈljeɾ ˈdupə iˈon ʃi ɨnˈkide ˈuʃa/
ˈʧine maj ˈjeste aˈkasə ɨn aˈfaɾə de voj doj/ ɨnˈtɾe̯abə solˈdatul/
ˈnimenj/
ˈjeʃtj ˈsiguɾ/
da/ lokuˈim ˈsinguɾj/nu aˈvem koˈpi/
solˈdatul se ˈujtə spɾe ˈuʃə ʃi ˈstɾigə/
ˈgata/



ˈuʃa se desˈkide ʃi ˈintɾə ˈɾestul de solˈdaʦj/
aˈpoj ˈintɾə un kavaˈleɾ ˈtɨnəɾ/ jel ɨl pɾiˈveʃte pe iˈon ʃi ˈziʧe/
tu ˈjeʃtj fjeˈɾaɾul iˈon/
da/
sɨnt ˈaleks, ˈfiul ˈɾeʤeluj/
alˈteʦə sɨnt onoˈɾat sə/
jew voɾˈbesk aˈkum/
iˈon ˈtaʧe/solˈdaʦi tak ʃi jej/

ˈpɾinʦul ˈaleks ˈspune/
am neˈvoje de ˈdowə ˈspade/
ˈambele ˈpentɾu ˈmine/ku simˈbolul mew nu ku al ˈɾeʤeluj/
le ˈvɾe̯aw iˈdentiʧe/aj ˈʧinʧj ˈzile la dispoˈziʦie/
alˈteʦə daɾ/
am zis jew voɾˈbesk aˈkum/
un solˈdat se aˈpɾopie de iˈon ʃi ɨj ʃopˈteʃte ameninʦəˈtoɾ/
tu nu ɨnʦeˈleʤj ɾomɨˈneʃte/
ˈtwatə ˈlume̯a ˈtaʧe/



ˈpɾinʦul pɾiˈveʃte pliktiˈsit ɨn ˈʒuɾul luj/
ɨn ˈkameɾə nu sɨnt ˈfwaɾte ˈmulte ˈlukɾuɾj/
ˈaleks ˈziʧe/
ˈvizita me̯a aˈiʧj je seˈkɾetə/
ˈdakə spuj kujˈva ʃti ʧe te aʃˈte̯aptə da/
da ˈziʧe iˈon ɨnˈʧet/
bun aˈtunʧj noj pleˈkəm/
ne ɨnˈtwaɾʧem ˈpeste ˈʧinʧj ˈzile/

iˈon voɾˈbeʃte ˈɾepede
alˈteʦə ɨmj ʧeɾ jeɾˈtaɾe/daɾ ˈʧinʧj ˈzile nu ɨmj aˈʒuŋg ˈpentɾu ˈdowə 
ˈspade ɾeˈgale/ˈuna ˈsiŋguɾə duˈɾe̯azə o səptəˈmɨnə/
ˈpɾinʦul zɨmˈbeʃte ʃi ˈspune/
ˈbine/ aj ˈʃapte ˈzile ˈpentɾu o ˈspadə/
soˈʦia ta va luˈkɾa la ʧe̯a de̯a ˈdowa ˈspadə ɨn aˈʧelaʃj timp/
alˈteʦə
kɨnd mə ɨnˈtoɾk le komˈpaɾ/ˈdakə ˈspada jej nu ˈjeste la fel de ˈbunə 
pɾeˈkum a ta/o aɾesˈtez pe ja/ˈdakə ˈspada jej je mai ˈbunə deˈkɨt 
ˈspada ta/te jaw pe ˈtine/
ˈpɾinʦul ˈjese pe ˈuʃə jaɾ solˈdaʦi ple̯akə ʃi jej ku jel/
                                                                                               

     
iˈon ˈmeɾʤe la eˈlena ʃi ɨj ˈspune tot/
kuj puˈtem səj ˈʧeɾem aʒuˈtoɾul/ ɨntɾe̯abə soˈʦia/
ʃtiw kuj/meɾg la oˈɾaʃ/kuˈnosk aˈkolo pe ʧineˈva ˈkaɾe ˈsiguɾ ne aˈʒutə/
aj ˈgɾiʒə/

iˈon ˈjese uˈʃoɾ la ˈpwaɾtə/jel ˈmeɾʤe spɾe oˈɾaʃ pe ʒos pɾin ɨntuˈneɾik/
fjeˈɾaɾul nu ˈaɾe kal ʃi ˈnaɾe niʧj feliˈnaɾ/
noˈɾojul se aˈude ɨnˈʧet sub ˈpaʃi luj/

***
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THE PRINCE WITH TWO SWORDS

John is a blacksmith.
He has been working as a blacksmith for five years.
He is not a regular blacksmith because he only makes swords and spears.
The night came.
The village could be better-lit, and the streets are mud-filled.
John closes up the workshop and puts out the lamp at the gate.
Then, he enters the house and sits at the table with his wife, Helen.



A group of horsemen appears on the street.
They stop in front of John's workshop.
The first rider gets off the horse.
The other riders also dismount.
"I'll go in first," says one of the men.
"Please," says a young man.

Two of the men each lit a lantern.
Under their light, the armor and the weapons shine.
They are the king's soldiers.
A soldier carrying a lantern draws his sword out of the scabbard
and approaches the door.



The soldiers carrying lanterns enter the house quickly.
They both have their weapons ready.
John and Helen are looking fearfully at the two soldiers.
"You, open up the workshop!" says a soldier to John.
John and Helen slowly get up from the table.
The woman stays in the room with one of the soldiers.

John goes to the workshop's door and unlocks it.
The other soldier follows John into the workshop and shuts the door.
"Who else is in the house, aside from you two?" Asks the soldier.
"No one."
"Are you sure?"
"Yes. We live alone. We have no children."
The soldier looks at the door and shouts:
"Ready!"



The door opens, and the rest of the soldiers come in.
Then, a young knight comes in.
He looks at John and says:
"Are you John, the blacksmith?"
"Yes."
"I'm Alex, the king's son."
"Your Highness! I'm honored to...
"I am speaking now!"
John shuts up. The soldiers are silent too.
Prince Alex says:
"I need two swords—both for me, with MY symbol, not the king's.
I want them to be identical. You got five days at your disposal."
"Your Highness, but..."
"I said: I'm speaking now!"
A soldier comes closer to John and whispers threateningly:
"Don't you understand English?"
Everybody is silent.



The Prince looks around with boredom.
There are a few things in the room.
Alex says:
"My visit here is secret.
If you tell someone, you know what expects you. Yes?"
"Yes…" says John softly.
"Good. Then, we're going now. We'll be back in five days."

John talks fast:
"Your Highness, forgive me, but five days aren't enough
for two royal swords! One sword alone takes a week!"
The Prince smiles and says:
"Well, then. You got seven days for one sword.
Your wife will work on the second sword at the same time."
"Your Highness..."
"When I get back, I'll compare them.
I'll arrest your wife if her sword isn't as good as yours.
If her sword is better than your sword, I'll take you instead."
The Prince exits the door, and soldiers follow him.

John goes to Helen and tells her everything.
"Who can we ask for help?" asks the wife.
"I know who. I'm going to the city.
I know someone there that will surely help us."
"Be careful!"

John slowly exits the gate.
He goes to the city, on foot, through the dark.
The blacksmith has no horse or lantern.
He could hear the gently squashed mud under his feet.
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